
12. Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην Ευρώπη

A5-0361/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας στην Ευρώπη» (COM(2000)580 � C5-0399/2001 � 2001/2157(CΟS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2000)580 
 C5-0399/2001),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 36 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε
την πρόσβαση στις υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 5, 16, 73, 81, παράγραφος 3, 86, 87, 88 και 295 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του, ιδίως δε το ψήφισµα της 17ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά
µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην Ευρώπη (COM(1996)443 

C4-0507/1996 (1)) και της 18ης Μαΐου 2000, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής που αφορά
πρόταση οδηγίας για τροποποίηση της οδηγίας 80/723/ΕΟΚ για τη διαφάνεια των οικονοµικών σχέσεων
µεταξύ των κρατών µελών και των δηµοσίων επιχειρήσεων (SEC(1999)404 
 C5-0102/2000 

2000/2065(COS) (2)),


 έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Νίκαιας σχετικά µε τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας και της δήλωσης για τις υπηρεσίες δηµόσιου συµφέροντος, της 11ης ∆εκεµβρίου 2000,

� έχοντας υπόψη την ακρόαση που διεξήχθη στην Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής στις
6 Μαρτίου 2001 σχετικά µε το ως άνω θέµα,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής καθώς και τις γνωµοδο-
τήσεις της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού, της Επιτροπής
Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και
Ενέργειας (A5-0361/2001),

Α. εκτιµώντας ότι οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας πρέπει να θεωρούνται ως τµήµα του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Προτύπου,

Β. εκτιµώντας ότι η πολιτική ελευθέρωσης διαφόρων υπηρεσιών κοινής ωφέλειας µπορεί να έχει επιπτώσεις τόσο
θετικές όσο και αρνητικές για τον πολίτη-χρήστη και ότι λόγω του γεγονότος αυτού η πολιτική αυτή απαιτεί
ακριβή και συγκρίσιµη αξιολόγηση της ποιότητας των παρεχοµένων υπηρεσιών προτού περάσουµε σε νέα
στάδια ελευθέρωσης,

Γ. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 16 της Συνθήκης ΕΚ, οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην Ευρώπη
αποτελούν σηµαντική προτεραιότητα στην Κοινότητα και διαδραµατίζουν ουσιαστικό ρόλο για την προ-
ώθηση της κοινωνικής και της περιφερειακής συνοχής,

∆. εκτιµώντας ότι σύµφωνα µε το άρθρο 36 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης
αναγνωρίζεται και κατοχυρώνεται η πρόσβαση σε υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος, όπως αυτή
ρυθµίζεται από τις εθνικές νοµικές διατάξεις και συναλλακτικά ήθη σε συµφωνία µε τη Συνθήκη ίδρυσης της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, προκειµένου να προωθηθεί η κοινωνική και εδαφική συνοχή της Ένωσης,

Ε. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας του άρθρου 5, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,
εναπόκειται, υπό ορισµένες προϋποθέσεις που καθορίζονται αυστηρά από τις κοινοτικές διατάξεις, στα κράτη
µέλη και στις τοπικές αρχές τους, να ορίζουν τις εκάστοτε υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος και
τον πλέον ενδεδειγµένο τρόπο διαχείρισης,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς έχει τονώσει τον ανταγωνισµό µεταξύ των δηµοσίων και
των ιδιωτικών επιχειρήσεων και ότι συνεπώς είναι σηµαντικό και ορθό να εφαρµόζονται επί ίσοις όροις και
αποτελεσµατικά οι κανόνες του ανταγωνισµού,

(1) ΕΕ C 14 της 19.1.1998, σ. 74.
(2) ΕΕ C 59 της 23.2.2001, σ. 238.
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Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αποφάσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου (Corbeau) της 9ης Μαΐου 1993 και
«∆ήµος Almelo» της 17ης Απριλίου 1994, διευκρινίζουν τους όρους υπό τους οποίους ορισµένα αποκλει-
στικά δικαιώµατα που έχουν παραχωρηθεί σε µία υπηρεσία κοινής ωφελείας µπορούν να εξαιρεθούν των
κανόνων ανταγωνισµού·

Η. εκτιµώντας ότι σύµφωνα µε το άρθρο 295 της Συνθήκης ΕΚ, η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να τηρεί ουδέτερη
στάση όσον αφορά στα διάφορα ιδιοκτησιακά καθεστώτα,

Θ. εκτιµώντας ότι οι δηµόσιες επιχειρήσεις καθώς και οι επιχειρήσεις στις οποίες εκχωρούνται ειδικά ή αποκλει-
στικά δικαιώµατα σύµφωνα µε το άρθρο 86, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ ή οι οποίες αναλαµβάνουν την
παροχή υπηρεσιών γενικού οικονοµικού συµφέροντος σύµφωνα µε το άρθρο 86, παράγραφος 2, της Συνθή-
κης ΕΚ, αποτελούν σηµαντικό παράγοντα της οικονοµίας στην Κοινότητα και στα κράτη µέλη,

Ι. εκτιµώντας ότι η καθιέρωση του ενιαίου ευρωπαϊκού νοµίσµατος και η προϊούσα παγκοσµιοποίηση θα εξα-
κολουθήσουν και στο µέλλον να απαιτούν την ενιαία εφαρµογή του δικαίου περί ανταγωνισµού στην Ευρω-
παϊκή Ένωση για την αποτροπή ή την αντιµετώπιση διασυνοριακών στρεβλώσεων του ανταγωνισµού,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι ο ορισµός και η διαµόρφωση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας παραµένει κατ’ αρχήν στην
ευθύνη των κρατών µελών στο κατάλληλο επίπεδο, µε παράλληλη τήρηση της ενιαία εφαρµοστέας νοµοθε-
σίας για τις κρατικές ενισχύσεις, την οποία διασφαλίζει η εποπτεία µέσω της Επιτροπής υπό τον έλεγχο του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η ανέλιξη των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας που θα στηρίζεται στο πρότυπο της κοινωνικής
οικονοµίας της αγοράς, πρέπει να αποτελέσει τον πυρήνα της ευρωπαϊκής οικονοµικής, δηµοσιονοµικής και
κοινωνικής πολιτικής,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι είναι η συµµόρφωση µε την πρόβλεψη περί υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στις υποψήφιες προς
ένταξη χώρες καθώς και οι διαδικασίες ανάπτυξής τους, είναι θέµα σηµαντικό που πρέπει να ληφθεί υπόψη
στην πορεία των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων,

Ι∆. εκτιµώντας ότι ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στη συµµόρφωση µε την ειδική κατάσταση στην ύπαιθρο
(κοινωνικά ασθενείς περιοχές, αποµακρυσµένες περιοχές, κ.λπ.),

Ι. Προσέγγιση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στην Ευρωπαϊκή Ένωση

1. σηµειώνει την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και ασπάζεται την
άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι αυτό «που πρέπει να θεωρείται ως υπηρεσία κοινής ωφέλειας και ο τρόπος
διαχείρισής της είναι ζητήµατα που αποφασίζονται πρωτίστως σε τοπικό επίπεδο» και ότι στους ευρωπαίους
πολίτες πρέπει να παρέχονται οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας υψηλής ποιότητας σε προσιτή τιµή και όταν το
καθιστά αναγκαίο η κοινωνική κατάσταση, δωρεάν·

2. καλεί την Επιτροπή να πραγµατοποιήσει όσο το δυνατόν συντοµότερα συγκεκριµένη και συγκριτική αξιο-
λόγηση της πραγµατικής επιπτώσεως της πολιτικής ελευθέρωσης των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας προτού να
προχωρήσει σε νέα στάδια ελευθέρωσης·

3. εγκρίνει την επιλογή της Επιτροπής να αποτελέσει η διαδικασία του Κάρντιφ τακτικό πλαίσιο αξιολόγησης
της λειτουργίας των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος στην ενιαία αγορά·

4. επισηµαίνει ότι οι υπηρεσίες του γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος πρέπει να διασφαλίζουν την ισότιµη
πρόσβαση, ασφάλεια εφοδιασµού, συνέχεια, υψηλή ποιότητα και δηµοκρατική νοµιµότητα·

5. υποστηρίζει τον κοινό στόχο των αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων, καθώς και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,
να µεριµνήσουν ώστε η εφαρµογή του δικαίου περί ανταγωνισµού στις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας να οδηγήσει σε
µεγαλύτερη προβλεψιµότητα και ενίσχυση της ασφάλειας δικαίου·

6. ζητεί από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Laeken να υποστηρίξει σε πλαίσιο Επιτροπής την πρόταση οδη-
γίας-πλαίσιο σχετικά µε τους στόχους και τους τρόπους διοργάνωσης των υπηρεσιών κοινής ωφελείας βασιζόµενο
στο άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ· η οδηγία αυτή θα έπρεπε να δηµιουργήσει το νοµικό πλαίσιο που θα εγγυάται
τη διάθεση των υπηρεσιών κοινής ωφελείας στους πολίτες, ιδίως κατ’ εφαρµογήν του άρθρου 16 της Συνθή-
κης ΕΚ·

C140 E/154 EL 13.6.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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7. αναµένει κατά συνέπεια από την Επιτροπή η οδηγία-πλαίσιο, να καθορίσει τις κοινές αρχές, στις οποίες
βασίζονται οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, και µάλιστα σε ένα ενδεδειγµένο επίπεδο επικουρικότητας· να καθορίσει
και να διατυπώσει τις κοινές αρχές µιας δηµοκρατικής και διαφανούς ρύθµισης· να διασφαλίσει µία ενεργό συµ-
µετοχή των πολιτών και χρηστών στη διαδικασία για τον ορισµό, εκτίµηση και αξιολόγηση των συµβάσεων, και
θεσµοθετήσει µία κοινή πλουραλιστική διαδικασία αξιολόγησης·

8. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει τη συνέπεια µεταξύ των αρχών που θεσπίζονται στην οδηγία-πλαίσιο και
των διατάξεων για τους επιµέρους κλάδους που ήδη έχουν εγκριθεί·

9. παρατηρεί ότι, µετά την πρώτη, ακόµη ανολοκλήρωτη, φάση υλοποίησης της εσωτερικής αγοράς που
προϋπέθετε το άνοιγµα των εθνικών δικτύων στον ανταγωνισµό, η Ένωση εισέρχεται στη δεύτερη φάση κατά την
οποία η ανάπτυξη των διασυνοριακών ανταλλαγών και η συγκρότηση φορέων και πανευρωπαϊκών δικτύων υπαγο-
ρεύουν να ορισθούν επακριβώς οι αρµοδιότητες και οι ευθύνες στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τους
τοµείς κοινής ωφελείας·

10. υπενθυµίζει ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στη Λισσαβόνα έθεσε ως στόχο να αναδείξει την Ευρωπαϊκή
Ένωση στην πιο δυναµική οικονοµική ζώνη του κόσµου, διαπιστώνει δε ότι τούτο προϋποθέτει την επιβράβευση
των καινοτόµων δυνάµεων και του πλούτου ιδεών όλων των οικονοµικών φορέων της αγοράς·

11. υπενθυµίζει ότι είναι απαραίτητος και χρήσιµος ο αποτελεσµατικός έλεγχος των κρατικών ενισχύσεων υπό
τον όρο ότι θα είναι προσαρµοσµένος στις ανάγκες και χαρακτηριστικά της κοινής ωφέλειας·

12. διαπιστώνει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση δικαιούται να ελέγχει τις καταχρηστικές πρακτικές µόνο µε το στόχο
να καθορίσει εάν στοιχειοθετείται σοβαρή παραβίαση του εγγυηµένου σε όλους τους πολίτες της Ένωσης θεµιτού
ανταγωνισµού, σε ολόκληρο το έδαφος της ΕΕ και ταυτοχρόνως µε διασυνοριακές επιπτώσεις·

13. τονίζει τη σηµασία των µη κερδοσκοπικών οργανώσεων ως οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών (εργα-
σία µε εθελοντές, όχι επιδίωξη κέρδους, προσιτή στον πολίτη µορφή οργανώσεως, όχι ιδιοκτησίες) ως τρίτου
πυλώνα παράλληλα µε την αγορά και το κράτος και επισηµαίνει τη σηµασία τους για την ικανότητα οργανωµένης
αυτοβοήθειας των πολιτών·

14. τονίζει περαιτέρω ότι σηµασία έχει η τήρηση των προτύπων ποιότητας, η δηµοκρατική ευθύνη, οι προσιτές
τιµές, η αειφόρος ανάπτυξη και όχι ποιος φορέας παρέχει τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, αλλά το να βελτιωθεί η
ποιότητα και η αποτελεσµατικότητα, η ασφάλεια και συνέχεια του εφοδιασµού να χρησιµοποιούνται ως κριτήρια
ανάθεσης συµβάσεων, χαιρετίζει δε την ανακοίνωση της Επιτροπής ότι αυτή δεν προτίθεται να θέσει όρους σχετικά
µε το αν οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας θα παρέχονται από δηµόσιες ή ιδιωτικές επιχειρήσεις·

15. διαπιστώνει ότι οι ευρωπαϊκές Συνθήκες συνάδουν µε αµφότερους τους στόχους, καθώς αφενός ωθούν την
Ένωση και τα κράτη µέλη προς µια πολιτική υγιούς ανταγωνισµού και αφετέρου υπογραµµίζουν την αναγκαιό-
τητα της διασφάλισης της πρόσβασης σε υπηρεσίες γενικού ενδιαφέροντος·

16. διαπιστώνει ότι ως υπηρεσίες κοινής ωφέλειας νοούνται γενικά οι σηµαντικές για την καθηµερινή ζωή του
ανθρώπου υπηρεσίες, ήτοι µεταξύ άλλων, µεταφορικές, ταχυδροµικές, τηλεπικοινωνιακές, εκπαιδευτικές, νοσοκο-
µειακές, κοινωνικές υπηρεσίες, υπηρεσίες αποχέτευσης και αποκοµιδής απορριµµάτων, ύδρευσης και ενεργειακού
εφοδιασµού, ιδίως ηλεκτροδότησης·

17. εκκινεί από το γεγονός ότι η πολιτική ανταγωνισµού της Επιτροπής θα συµµορφωθεί µε το άρθρο 151
της Συνθήκης ΕΚ και ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση θα καταβάλει κάθε προσπάθεια προκειµένου να λάβει υπόψη της τα
πολιτισµικά συµφέροντα των κρατών µελών και να συνεκτιµήσει τις ιδιαιτερότητες του πολιτισµικού τοµέα και την
ποικιλοµορφία του·

18. υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε το άρθρο 16 της Συνθήκης, στην Κοινότητα και στα κράτη µέλη εναπόκειται
να καθορίζουν τα καθήκοντα και την παροχή των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος, και συνεπώς, να
επιβάλλουν στους παρόχους υπηρεσιών, τόσο του δηµοσίου όσο και του ιδιωτικού τοµέα, υποχρεώσεις παροχής
υπηρεσιών, υπό συνθήκες που τους επιτρέπουν να εκπληρώνουν την αποστολή τους·

19. υπογραµµίζει τη σηµασία αξιόπιστων συνθηκών παροχή υπηρεσιών κοινής ωφέλειας υπό βάσιµες προϋπο-
θέσεις (υψηλή ποιότητα, εκτεταµένη διαθεσιµότητα, βέλτιστες τιµές, κοινωνική ισορροπία και διαρκής ασφάλεια
του εφοδιασµού)·

20. τονίζει ότι πολλές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας µπορούν να εξασφαλίζονται υπό συνθήκες δίκαιου ανταγω-
νισµού, και υπογραµµίζει ότι, στο πλαίσιο αυτό, οι ιδιωτικές όσο και οι δηµόσιες επιχειρήσεις πρέπει να τυγχά-
νουν κατ’ αρχήν ίσης µεταχείρισης·
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21. θεωρεί ότι η συνυπευθυνότητα των ιδιωτικών και δηµοσίων φορέων για τις ΥΚΩ πρέπει να αποσαφηνιστεί
επίσης στο πλαίσιο των εργασιών σχετικά µε την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων που έχει εγγραφεί στην
ευρωπαϊκή κοινωνική ατζέντα όπως αποφασίστηκε στη Νίκαια·

22. διαπιστώνει ότι οι υπηρεσίες γενικού συµφέροντος µπορούν να παρέχονται κατά βέλτιστο τρόπο προς
όφελος των πολιτών εφόσον καθορίζονται δηµοσίως και σαφώς και πληρούν κριτήρια οικονοµικής απόδοσης· σε
περίπτωση που οι υπηρεσίες αυτές αφορούν οικονοµικές δραστηριότητες, πρέπει, κατ’ αρχήν, να παρέχεται σε
κατά το δυνατό πολλούς υποψήφιους µέσω δηµόσιας διαδικασίας υποβολής προσφορών, η δυνατότητα να εκτε-
λούν τις υποχρεώσεις αυτές ανταγωνιστικά·

23. παρατηρεί ότι, εάν οι δηµόσιες αρχές των κρατών µελών επιβάλλουν υποχρεώσεις υποχρεώσεων παροχής
υπηρεσιών στις επιχειρήσεις και τους χορηγούν χρηµατικές αντισταθµίσεις από δηµόσια κεφάλαια έναντι της
επιβολής αυτής της υποχρέωσης, τούτο δεν συνιστά ενίσχυση εφόσον το ύψος της αντιστάθµισης δεν υπερβαίνει
το απαιτούµενο για την ισορρόπηση της επιβάρυνσης που οι δηµόσιες αρχές έχουν επιβάλει·

24. χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή τάσσεται υπέρ της παροχής κατά το δυνατόν ολοκληρωµένων υπη-
ρεσιών κοινής ωφέλειας και κατά την υλοποίηση αυτού του στόχου αναγνωρίζει την αρχή της επικουρικότητας
και την ελευθερία, υπό ορισµένους όρους, των κρατών µελών όσον αφορά στον ορισµό και στον έλεγχο των
υπηρεσιών κοινής ωφέλειας·

25. υπενθυµίζει ότι οι τοπικές αρχές πρέπει να διατηρήσουν το δικαίωµα ελεύθερης επιλογής του τρόπου
διαχείρισης των υπηρεσιών κοινής ωφελείας για τις οποίες έχουν την ευθύνη δυνάµει των διατάξεων των αντι-
στοίχων κρατών µελών τους, και ότι η ελευθερία αυτή περιλαµβάνει το δικαίωµα να χρησιµοποιηθεί η άµεση
διαχείριση ή η κατ’ ανάθεση διαχείριση των υπηρεσιών αυτών· τονίζει πάντως ότι όταν µια τοπική αρχή αποφασίζει
να καταφύγει στην κατ’ ανάθεση διαχείριση των υπηρεσιών κοινής ωφελείας για τις οποίες είναι αρµόδια, υπο-
χρεούται να καταφεύγει συστηµατικά σε διαδικασίες δηµοπράτησης στο πλαίσιο του ανταγωνισµού, σύµφωνα µε
το κοινοτικό δίκαιο· τονίζει επίσης ότι οι φορείς που διαχειρίζονται τις υπηρεσίες κοινής ωφελείας υπό µορφή
άµεσης διαχείρισης δεν πρέπει να είναι σε θέση να κατακτήσουν τις εξωτερικές αγορές που βρίσκονται έξω από τα
εδαφικά όρια δραστηριότητάς τους χωρίς όµως τούτο να αποτελεί εµπόδιο στις διασυνδέσεις των ∆ήµων·

26. χαιρετίζει τη διαπίστωση της Επιτροπής ότι οι υπηρεσίες γενικού οικονοµικού, κοινωνικού και περιφε-
ρειακού συµφέροντος πρέπει να παρέχονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση ακόµη και όταν η αγορά δεν προσφέρει
επαρκή κίνητρα·

27. συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι η χορήγηση ειδικών ή αποκλειστικών δικαιωµάτων για την
εκπλήρωση υποχρεώσεων κοινής ωφέλειας συνάδει µε το δίκαιο περί ανταγωνισµού, όπως και η θέσπιση ειδικών
µηχανισµών χρηµατοδότησης για τις πρόσθετες υποχρεώσεις·

28. ασπάζεται την άποψη της Επιτροπής ότι οι λεγόµενες «µη οικονοµικές» δραστηριότητες, ιδίως δε οι ανα-
γόµενες στην άσκηση κυριαρχικής εξουσίας δραστηριότητες των κρατών µελών και των τοπικών τους αρχών, όπως
π.χ. η εσωτερική και η εξωτερική ασφάλεια, η απονοµή δικαιοσύνης και η άσκηση των εξωτερικών σχέσεων, δεν
υπόκεινται στο δίκαιο περί ανταγωνισµού της ΕΕ·

29. συντάσσεται µε την τοποθέτηση της Επιτροπής, βάσει της οποίας οι υπηρεσίες που αφορούν τα εθνικά
συστήµατα εκπαίδευσης, τη δηµόσια υγεία, την υποχρεωτική συµµετοχή στο βασικό σύστηµα κοινωνικής ασφάλι-
σης, τις δραστηριότητες που εµπίπτουν στις αρµοδιότητες του δηµοσίου, όπως οι οργανισµοί εποπτείας του
εναέριου χώρου ή οι οργανισµοί ελέγχου για την καταπολέµηση της θαλάσσιας ρύπανσης, καθώς και οι υπηρεσίες
οι οποίες παρέχονται από µη κερδοσκοπικές, ιδίως κοινωνικές, φιλανθρωπικές και πολιτιστικές οργανώσεις, εξαι-
ρούνται από την εφαρµογή των κανόνων του ανταγωνισµού και της εσωτερικής αγοράς·

30. τονίζει ότι πέραν του ζητήµατος της ουδετερότητας του ανταγωνισµού όσον αφορά στην παροχή υπηρε-
σιών κοινής ωφέλειας, σηµαντικό στοιχείο της παροχής των εν λόγω υπηρεσιών πρέπει να είναι ιδίως το οικο-
νοµικό, κοινωνικό και περιβαλλοντικό όφελος πολιτών, χρηστών και φορολογουµένων, σε συνδυασµό µε την
ποιότητα, τη χρηµατοδότηση (συµπεριλαµβανοµένης της διαφάνειάς της), την αξιοπιστία και τον έλεγχο της
παροχής των υπηρεσιών·

31. θεωρεί δεδοµένο ότι η Επιτροπή, στο πλαίσιο περαιτέρω διαβουλεύσεων, θα προσδιορίσει ακριβέστερα τα
αµφιλεγόµενα ζητήµατα όσον αφορά τη νοµική σαφήνεια και τους τοµείς εφαρµογής του ευρωπαϊκού δικαίου
ανταγωνισµού βάσει παραδειγµάτων, κατευθυντηρίων γραµµών και ανακοινώσεων καθώς και προτάσεων κανονι-
σµών που θα προβλέπουν εξαιρέσεις·
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32. θεωρεί ότι, στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο του ΠΟΕ, η Επιτροπή πρέπει να ζητήσει
διευκρινίσεις επί ορισµένων διατάξεων της συµφωνίας για τις υπηρεσίες (AGCS) προκειµένου να διευκρινισθεί
ότι οι κανόνες του ΠΟΕ δεν θα θίγουν το δικαίωµα των κρατών µελών να ρυθµίζουν τις υπηρεσίες κοινής
ωφελείας και να παρεµβαίνουν στον τοµέα αυτό·

II. ∆ράσεις που πρέπει να αναληφθούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο

33. συντάσσεται µε τη θέση της Επιτροπής σχετικά µε τις αρχές της ουδετερότητας, της ελευθερίας διαµόρ-
φωσης και της αναλογικότητας και τονίζει ότι βάσει αυτών εναπόκειται στα κράτη µέλη να καθορίζουν τα καθή-
κοντα καθώς και τη διαχείριση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, καθώς και ότι αποστολή της Επιτροπής είναι να
µεριµνά για τη συµµόρφωση µε τη νοµοθεσία της εσωτερικής αγοράς και τους κανόνες του ανταγωνισµού·

34. υποστηρίζει τις εκκλήσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Νίκαιας για την εφαρµογή της νοµοθεσίας της
εσωτερικής αγοράς και των κανόνων του ανταγωνισµού κατά τρόπον ώστε στις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας να
παρέχεται η δυνατότητα να ανταποκρίνονται στην αποστολή τους οικονοµικά και µε ασφάλεια δικαίου·

35. θεωρεί απαραίτητο, λαµβάνοντας υπόψη τα έως τώρα επιτεύγµατα και προβλήµατα της ελευθέρωσης
σηµαντικών τοµέων υπηρεσιών στο πλαίσιο του προγράµµατος για την εσωτερική αγορά, να αξιολογηθούν καλύ-
τερα οι επιπτώσεις στην κοινωνική και εδαφική συνοχή προτού αποφασισθεί, εάν χρειάζεται, να συνεχισθεί ενεργά
η ελευθέρωση που έχει ξεκινήσει στους τοµείς των µεταφορών, της ηλεκτρικής ενέργειας, του φυσικού αερίου και
των ταχυδροµικών υπηρεσιών·

36. θεωρεί ότι η σταδιακή ελευθέρωση τοµέων υπηρεσιών στην Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να συµβαδίζει µε τη
διατήρηση της καθολικής υπηρεσίας·

37. παρατηρεί ότι πρέπει να παρέχεται πάντοτε στις δηµόσιες και ιδιωτικές επιχειρήσεις ισότιµη πρόσβαση στην
παροχή υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, όποτε τούτο δεν αποκλείεται ρητώς µέσω διατάξεων των κρατών µελών·
υπογραµµίζει τη σπουδαιότητα του ανταγωνισµού και των ελέγχων οικονοµικής αποδοτικότητας, όπως,
λ.χ., µέσω της συγκριτικής αξιολόγησης, για τη βέλτιστη παροχή υπηρεσιών·

38. υπογραµµίζει ότι ο σεβασµός της επιλογής και των κριτηρίων των ΥΚΩ απαιτεί πιο δηµοκρατική διακυ-
βέρνηση: νοµοθετικό έργο στο πλαίσιο της συναπόφασης, εφαρµογή από την Επιτροπή υπό τον έλεγχο του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

39. υπογραµµίζει ότι, βάσει της αρχής της επικουρικότητας, κράτη µέλη, περιφερειακές και τοπικές αρχές είναι
ελεύθερα να ορίσουν και να επιλέξουν την παροχή υπηρεσιών που επιθυµούν·

40. καλεί την Επιτροπή να µεριµνήσει για την επίτευξη µεγαλύτερης νοµικής σαφήνειας, να διασαφηνίσει σε
ποιες περιπτώσεις δεν επηρεάζεται το ενδοκοινοτικό εµπόριο (τοπική εφαρµογή) και να βελτιώσει τη διαφάνεια
των διαδικασιών λήψης αποφάσεων µέσω µιας κλιµακωτής διαδικασίας ελέγχου, καλεί δε την Επιτροπή να περιο-
ρίσει το χρόνο εξέτασης των συνήθων υποθέσεων και των απλών καταγγελιών, διασφαλίζοντας κατ’ αυτόν τον
τρόπο διαφάνεια και µεγαλύτερη νοµική σαφήνεια·

41. χαιρετίζει θερµά το γεγονός ότι κατά τους προηγούµενους µήνες η Επιτροπή διασαφήνισε και ανέπτυξε
περαιτέρω µε κανονισµούς τις ισχύουσες κατευθυντήριες γραµµές της, βελτιώνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τη
σαφήνεια όσον αφορά στις κρατικές ενισχύσεις για µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις, τον κανόνα de minimis και
τις κρατικές ενισχύσεις στους τοµείς της εκπαίδευσης και του περιβάλλοντος, υπογραµµίζει δε ότι κρατικές ενι-
σχύσεις προς ιδιωτικές και δηµόσιες επιχειρήσεις επιτρέπονται µόνο υπό αυστηρές προϋποθέσεις·

42. καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει πώς θα γίνει διάκριση µεταξύ των οικονοµικών και µη οικονοµικών
δραστηριοτήτων, και τι σηµαίνει «παρακολούθηση διαφάνειας» από πλευράς περιεχοµένου σε σύγκριση µε τον
«έλεγχο αναλογικότητας» σε λειτουργικό επίπεδο, και υπογραµµίζει ότι οι κανόνες του ανταγωνισµού δεν θα
πρέπει σε καµία περίπτωση να εφαρµόζονται σε µη οικονοµικές δραστηριότητες·

43. επιθυµεί να συντονίζει η Επιτροπή µια διαδικασία τακτικής και πολυφωνικής αξιολόγησης σχετικά µε τον
τρόπο παροχής των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, ιδίως ως προς τη συµβολή στην κοινωνική και εδαφική συνοχή
της Ένωσης, την ποιότητα των υπηρεσιών, την ισότιµη δυνατότητα πρόσβασης καθώς και τις ισορροπηµένες και
µε διαφάνεια διαµορφωµένες τιµές·

44. κρίνει απαραίτητο να αναπτυχθούν πολυφωνικές διαδικασίες αξιολόγησης µε συµµετοχή όλων των µερών·
προτείνει να διοργανώσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το διάλογο µεταξύ των διαφόρων υφισταµένων ήδη βηµάτων
συζήτησης (ΟΚΕ, ΕτΠ, γνωµοδοτικά σώµατα, οργανώσεις που δραστηριοποιούνται σε πρωτοβουλίες στον τοµέα
της κοινής ωφέλειας και ενώσεις καταναλωτών), και ζητεί να καταλήξει η διαδικασία αυτή σε διαβούλευση πριν
από τη λήψη αποφάσεων·
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45. ζητεί από την Επιτροπή την εκπόνηση έκθεσης αξιολόγησης για την κατάσταση και τις ανάγκες των ΥΚΩ
στις υποψήφιες για ένταξη χώρες·

ΙΙΙ. ∆ράσεις που πρέπει να αναληφθούν σε επίπεδο κρατών µελών

46. θεωρεί αναγκαία τη µελλοντική ενίσχυση των δυνατοτήτων αυτόνοµου ορισµού των υπηρεσιών κοινής
ωφέλειας στο επίπεδο των κρατών µελών και των διοικητικών τους υποδιαιρέσεων (οµόσπονδα κράτη, περιφέρειες,
δήµοι), τηρουµένου του δικαίου περί ανταγωνισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

47. τονίζει την αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την πολιτική στον τοµέα του ανταγωνισµού
η οποία, λαµβάνοντας υπόψη τις προκλήσεις του κοινού νοµίσµατος, της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς, της
παγκοσµιοποίησης της οικονοµίας και των τεχνολογικών εξελίξεων, καθίσταται ολοένα σηµαντικότερη· θεωρεί
ωστόσο απαραίτητη τη διενέργεια ενός ευρέος πολιτικού διαλόγου σχετικά µε τα όρια της πολιτικής ανταγωνι-
σµού όταν συγκρούεται µε άλλους µείζονος σηµασίας τοµείς πολιτικής της ΕΕ ή σε εθνικό, περιφερειακό ή τοπικό
επίπεδο·

48. φρονεί ότι η επικουρική εποπτεία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την αποτροπή καταχρήσεων είναι ανα-
γκαία·

49. φρονεί ότι σε µια κοινοβουλευτική δηµοκρατία, είναι απαραίτητη η διαφανής και ειλικρινής παρουσίαση
των δοµών και της ανάλυσης κόστους/αποτελεσµατικότητας των όρων παροχής των υπηρεσιών, συµπεριλαµβα-
νοµένων των µακροπρόθεσµων συνεπειών για την ποιότητα ζωής των πολιτών·

50. θεωρεί ότι υπάρχει θεµελιώδες πρόβληµα µε τις γενικευµένες επιδοτήσεις σε όλους τους παρόχους υπη-
ρεσιών κοινής ωφέλειας, διότι τούτο εµποδίζει τις παρεχόµενες υπηρεσίες να παρουσιάζονται ορθά, σύµφωνα µε
τη ζήτηση και τις ανάγκες·

51. θεωρεί εποµένως ότι είναι νοµικά εφικτό και πολιτικά σκόπιµο το επιπλέον κόστος υπηρεσιών που παρέ-
χονται στους πολίτες σε ιδιαίτερα προσιτές τιµές να ισοσκελίζεται, εάν παραστεί ανάγκη, ενδεχοµένως από φορο-
λογικά έσοδα, υπό τον όρο ότι θα διασφαλίζεται η διαφάνεια µιας τέτοιας χρηµατοδότησης·

52. θεωρεί ότι η οδηγία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη διαφάνεια, η οποία εγκρίθηκε το 2000 και πρόκειται
να τεθεί σύντοµα σε εφαρµογή, αποτελεί το κατάλληλο µέσο για να βοηθηθεί η κατανόηση από το ευρύτερο
κοινό του προβλήµατος των γενικευµένων επιδοτήσεων σε επιχειρήσεις οι οποίες παρέχουν υπηρεσίες τόσο στην
ελεύθερη αγορά όσο και στο πλαίσιο δηµόσιας υπηρεσίας, και έτσι να υπάρξει µεγαλύτερη σαφήνεια και της
ειλικρίνεια όσον αφορά στη χρησιµοποίηση των φορολογικών εσόδων και άλλων ενισχύσεων·

53. υποστηρίζει τη θέση της Επιτροπής, ότι η ανάθεση σε ιδιώτες τρίτους προϋποθέτει κατ’ αρχήν προηγού-
µενο διαγωνισµό ακόµη και σε επιχειρηµατικούς τοµείς που δεν έχουν ακόµη ελευθερωθεί·

54. πιστεύει ότι οπουδήποτε µπορούν να παρασχεθούν ανταγωνιστικά υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, πρέπει να
παρέχεται πάντοτε ισότιµη πρόσβαση σε δηµόσιες και ιδιωτικές επιχειρήσεις· τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, την αρχή
της επικουρικότητας στο πλαίσιο της τοπικής οικονοµίας·

55. θεωρεί ότι η απαλλαγή των δηµοσίων επιχειρήσεων από το φόρο κύκλου εργασιών σε τοµείς στους
οποίους δραστηριοποιούνται τόσο ιδιωτικές όσο και δηµόσιες επιχειρήσεις, όπως π.χ. η ύδρευση, ο εφοδιασµός
µε φυσικό αέριο, η ηλεκτροδότηση, ο εφοδιασµός µε θερµική ενέργεια ή η αποκοµιδή των απορριµµάτων, είναι
θεµελιωδώς ασύµβατη µε την αρχή της ανταγωνιστικής ουδετερότητας, έχει δε την άποψη ότι η µονοµερής
φορολογική προτιµησιακή µεταχείριση δηµοσίων επιχειρήσεων δεν συνάδει µε το κοινοτικό δίκαιο και ότι συνεπώς
πρέπει να καθιερωθεί ως αρχή η ίση µεταχείριση των δηµοσίων και ιδιωτικών επιχειρήσεων στη φορολογική
νοµοθεσία·

56. υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε τα κριτήρια της Κοπεγχάγης, οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες υποχρεούνται
και αυτές να µην ευνοούν σκόπιµα τις επιχειρήσεις τους και ότι θα έπρεπε να επωφεληθούν των µεταβατικών
διατάξεων προκειµένου να µεταρρυθµίσουν το καθεστώς των επιχειρήσεων αυτών, να ανασυγκροτήσουν υπηρεσίες
κοινής ωφελείας αποτελεσµατικές και ισότιµες και να αναπτύξουν την ικανότητα να αντεπεξέρχονται στις γενικές
πιέσεις του ανταγωνισµού·

57. τονίζει ότι η θεµελιώδης υποχρέωση των δηµόσιων αρχών για έκδοση δίκαιων και ορθών προσκλήσεων για
υποβολή προσφορών µε τη νοµοθεσία της ΕΕ και των κρατών µελών δύναται να αποτελέσει αποτελεσµατικό µέσο
για την αποτροπή στρεβλώσεων του ανταγωνισµού, επιτρέποντας ταυτόχρονα στο κράτος τη δυνατότητα να
καθορίζει και να ελέγχει τους όρους όσον αφορά την ποιότητα, τη διαθεσιµότητα και την προστασία του περι-
βάλλοντος·
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58. φρονεί ότι η κατάργηση των κρατικών µονοπωλίων δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα την εγκαθίδρυση
ιδιωτικών µονοπωλίων·

59. φρονεί ότι τόσο τα κράτη µέλη όσο και οι διοικητικές τους υποδιαιρέσεις πρέπει να έχουν επαρκή δηµο-
κρατικά δικαιώµατα συµµετοχής στη λήψη αποφάσεων και αρµοδιότητες στο πλαίσιο των δικαιωµάτων ορισµού
των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, ιδίως όσον αφορά στην περιγραφή των υπηρεσιών, τις διαδικασίες πρόσκλησης
υποβολής προσφορών και τον έλεγχο της παροχής των υπηρεσιών, ώστε να είναι σε θέση να διασφαλίζουν την
βέλτιστη προσφορά για τους πολίτες ακόµη και στο πλαίσιο του ελεύθερου ανταγωνισµού·

IV. Σχετικά µε περιπτώσεις επιµέρους κλάδων

60. τονίζει ότι η πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την εσωτερική αγορά έχει συµβάλει γενικά στη βελ-
τίωση της ποιότητας, στη µείωση των τιµών και στη βελτίωση της διαθεσιµότητας σε υψηλό τεχνολογικό επίπεδο,
όπως π.χ. αποδεδειγµένα συµβαίνει στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών·

61. λυπάται διότι η Επιτροπή και τα κράτη µέλη δεν µπόρεσαν να προβλέψουν εγκαίρως και να διαχειρισθούν
µε γνώµονα την κοινή ωφέλεια το θέµα της χορήγησης αδειών ΠΣΚΤ (Παγκόσµιο σύστηµα κινητών τηλεπικοινω-
νιών)·

62. διαπιστώνει ότι η Επιτροπή, στην πρόταση οδηγίας της για την τροποποίηση των οδηγιών για την εσωτε-
ρική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου, ορίζει σαφώς ότι τα κράτη µέλη διαθέτουν εκ του νόµου
πλήρη ελευθερία ορισµού σηµαντικών υπηρεσιών γενικού συµφέροντος και ότι στο πλαίσιο αυτό εµπίπτουν π.χ. η
προστασία των κοινωνικά µειονεκτούντων πελατών από τον αυθαίρετο αποκλεισµό τους από τον εφοδιασµό, η
διαφάνεια των όρων των συµβάσεων των καταναλωτών, οι λιγότερο δαπανηροί και διαφανείς µηχανισµοί διαιτη-
σίας, ο εφοδιασµός παραµεθόριων περιοχών σε προσιτές τιµές στο πνεύµα της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής,
η προστασία του περιβάλλοντος καθώς και η συντήρηση και η επέκταση της υποδοµής·

63. ζητεί να επιβληθεί στα κράτη µέλη η υποχρέωση να εφαρµόζουν τις διαφανείς διαδικασίες ανάθεσης
συµβάσεων που έχει ορίσει η Επιτροπή, προκειµένου για νέες δυνατότητες εφοδιασµού, όταν αποδεικνύεται ανα-
γκαίο από την εξέλιξη της προσφοράς και της ζήτησης µε στόχο µε την εξασφάλιση της ασφάλειας εφοδιασµού·

64. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει εκθέσεις πραγµατογνωµοσύνης και προτάσεις προκειµένου να κατοχυρω-
θεί η ασφαλής διάθεση και οικολογική ανακύκλωση των αποβλήτων, έστω και χωρίς υποχρεώσεις διακήρυξης
διαγωνισµού και έκδοσης αδειών, µέσω της θέσπισης ενός πλαισίου οικονοµίας της αγοράς·

65. καλεί τα κράτη µέλη, σε συνεννόηση µε τους περιφερειακούς και τοπικούς φορείς αυτοδιοίκησης, να
εξετάσουν κατά πόσον το άνοιγµα των υπηρεσιών ύδρευσης και αποχέτευσης στις ιδιωτικές επιχειρήσεις θα συνέ-
βαλλε σε βελτίωση της λειτουργίας των εν λόγω υπηρεσιών·

66. υποστηρίζει την άποψη ότι και στον τοµέα της διαχείρισης των υδάτων πρέπει να επιδιωχθούν οι στόχοι
της συγκριτικής αξιολόγησης, του ελέγχου της οικονοµικής απόδοσης, της συνεργασίας και των αποδοτικών
επιχειρησιακών δοµών και ότι, στο πλαίσιο της ελευθέρωσης, πολλά επί µέρους µέτρα για περιορισµένο άνοιγµα
της αγοράς µπορούν να έχουν θετικό αντίκτυπο στην ασφάλεια του εφοδιασµού, στην διαµόρφωση τιµών, στην
προστασία των υπόγειων υδάτων και του περιβάλλοντος·

67. υποστηρίζει την άποψη ότι, παρά τις ιδιαίτερες συνθήκες, οι υπηρεσίες ύδρευσης και αποχέτευσης πρέπει
να παρέχονται σύµφωνα µε οικονοµικά κριτήρια, και καλεί τα κράτη µέλη να προωθήσουν την άποψη αυτή και να
διερευνήσουν, όπου αρµόζει, κατά πόσον οι µέχρι στιγµής ιδιωτικοποιήσεις έχουν συµβάλει σε επαρκείς βελτιώ-
σεις της λειτουργίας των εν λόγω υπηρεσιών·

68. υπογραµµίζει την ανάγκη για δηµόσιες τράπεζες οι οποίες θα συµβάλλουν στην παροχή υπηρεσιών γενι-
κού συµφέροντος, διαθέτοντας λογαριασµό στους πάντες, προσφέροντας ευρύ φάσµα χρηµατοοικονοµικών υπη-
ρεσιών στον πληθυσµό, διευκολύνοντας τα δάνεις προς τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις και προωθώντας πολ-
λές περαιτέρω δραστηριότητες κοινής ωφέλειας·

69. φρονεί ότι η οδηγία για τη διαφάνεια πρέπει να εφαρµοσθεί και στον τοµέα των κρατικών τραπεζών, ώστε
να καταστεί δυνατή η σαφέστερη οριοθέτηση της δηµόσιας υποχρέωσης και του πραγµατικού κόστους της ανά-
ληψής της, η αξιολόγηση υπό το πρίσµα του ανταγωνισµού, καθώς και η ενδεχόµενη χρηµατική αντιστάθµιση·
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70. φρονεί ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην Ευρώπη δεν
αναφέρεται επαρκώς στην ιδιαίτερη σηµασία των φιλανθρωπικών οργανώσεων και άλλων ενώσεων εθελοντών
που, σε ορισµένα κράτη µέλη, παρέχουν ποικίλες υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στη βάση της αλληλεγγύης, της
ηθικής, της θρησκείας, της φιλανθρωπίας ή της πολιτισµικής ποικιλοµορφίας·

71. τονίζει συνεπώς την ανάγκη να θεσπισθεί συνολική απαλλαγή για τις κοινωνικές και πολιτιστικές εγκατα-
στάσεις οι οποίες είναι σηµαντικές για την τοπική κοινωνία, έτσι ώστε στο µέλλον να µπορούν οι πολίτες να
επωφελούνται από παρόµοιες εγκαταστάσεις υπό ειδικούς όρους και σε ανταγωνιστικές τιµές· εποµένως πρέπει
να επιτρέπεται η ανοικτή και διαφανής παροχή δηµόσιων πόρων για το σκοπό αυτό, εφόσον δεν προκαλείται
σηµαντική στρέβλωση του ανταγωνισµού·

72. φρονεί ότι, οι µη εµπορικές δραστηριότητες, π.χ. κοινωνικού, πολιτισµικού και φιλανθρωπικού χαρακτήρα,
όπως και γενικά οι αναγόµενες στην άσκηση κυριαρχικής εξουσίας δραστηριότητες, πρέπει να εξαιρούνται από τον
έλεγχο των επιδοτήσεων και την εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού και ότι για το σκοπό
αυτό πρέπει να εκπονηθούν ανάλογες κατευθυντήριες γραµµές·

73. θεωρεί αναγκαίο να καταρτισθεί κατάλογος κριτηρίων σε σχέση µε τον ορισµό από την Επιτροπή της
οικονοµικής και της µη οικονοµικής δραστηριότητας, ώστε να λαµβάνονται αποφάσεις σε περιπτώσεις αµφιβολίας·

74. φρονεί ότι οι δραστηριότητες των δηµοσίων οργανισµών ραδιοτηλεόρασης δεν υπόκεινται στους κανόνες
ανταγωνισµού που περιέχουν οι Ευρωπαϊκές Συνθήκες·

75. θεωρεί ότι, όσον αφορά τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, οι τοµείς των οπτικοακουστικών µέσων, �ανεξαρ-
τήτως του είδους της οπτικο-ακουστικής εκποµπής, δηµόσιας ή ιδιωτικής τηλεόρασης, βίντεο συνεχούς ροής
(video streaming) κ.λπ.� και του πολιτισµού θα πρέπει να αποτελέσουν το αντικείµενο συγκεκριµένης προσέγ-
γισης για την επίτευξη στόχων όπως η προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων και των δηµοκρατικών αρχών, ο
πλουραλισµός, η πρόσβαση όλων στον πολιτισµό και την τεχνολογική πρόοδο, το δικαίωµα απάντησης, οι πολιτι-
στικές και γλωσσικές διαφορές, και η προστασία των χρηστών και, ειδικότερα, των ανηλίκων·

76. κρίνει ως θετικά τα συµπεράσµατα του Συµποσίου της Lille στις 19 και 20 Ιουλίου 2000, σχετικά µε την
αποστολή των δηµοσίων υπηρεσιών ραδιοτηλεοπτικών µεταδόσεων, και καλεί την Επιτροπή να συνεργαστεί µε τα
κράτη µέλη για την εξέταση πιθανών τρόπων εφαρµογής των αρχών του πρωτοκόλλου 32 της Συνθήκης του
Άµστερνταµ·

77. επιβεβαιώνει ότι, εντός ενός κοινοτικού πλαισίου το οποίο θα ρυθµίζει τα θέµατα των υπηρεσιών κοινής
ωφέλειας και τους εξασφαλίζει την ικανότητα να επιτυγχάνουν τους στόχους τους, τα κράτη µέλη οφείλουν,
σύµφωνα µε το Πρωτόκολλο αυτό, να καθορίσουν τον τρόπο λειτουργίας των δηµοσίων ραδιοτηλεοπτικών οργα-
νισµών και το σύστηµα χρηµατοδότησής τους·

78. καλεί την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν, για τις δηµόσιες υπηρεσίες στον
οπτικοακουστικό τοµέα και την πολιτιστική βιοµηχανία, νοµική βεβαιότητα όσον αφορά το δίκαιο του ανταγωνι-
σµού·

79. καλεί την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να συντονίσουν τις προσπάθειές τους για να εξα-
σφαλισθεί στους χρήστες και στους φορείς των οπτικοακουστικών υπηρεσιών και των µέσων µαζικής ενηµέρωσης,
µέσω σαφούς και προβλέψιµου κανονιστικού πλαισίου, ίση και µη διακριτική πρόσβαση στις υποδοµές και το
περιεχόµενο·

80. τονίζει την ανάγκη, σε σχέση µε τις αγορές ΜΜΕ και οπτικοακουστικών υπηρεσιών, να διατυπωθεί µε
αντικειµενικό τρόπο ο ορισµός της δεσπόζουσας θέσης, βάσει και της ταχείας εξέλιξης των αγορών αυτών,
καθώς και των σχετικών κινδύνων άρνησης της πρόσβασης·

81. υπογραµµίζει την ανάγκη να διατηρηθούν οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και όταν ακόµη οι επιχειρηµατίες
θα λειτουργούν σε ελευθερωµένη αγορά, βάσει της χορήγησης γενικών εξουσιοδοτήσεων και όχι µόνον βάσει της
χορήγησης επιµέρους αδειών·

82. θεωρεί ότι η αξιολόγηση της κοινής ωφέλειας στον οπτικοακουστικό και πολιτιστικό τοµέα, πρέπει να
αποτελέσει το αντικείµενο ενός πανευρωπαϊκού, εµπεριστατωµένου και τακτικού πολιτικού προβληµατισµού σε
υψηλό επίπεδο·

83. τονίζει ότι το υποστηριζόµενο από το σύνολο των θεσµικών οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο άνοιγµα της αγοράς σε τοµείς του
πρώην κρατικού µονοπωλίου πρέπει κατ’ αρχήν να ανταποκρίνεται στο πρότυπο του υγιούς και κοινωνικά αποδε-
κτού ανταγωνισµού, ο οποίος προστατεύει τα συµφέροντα των πολιτών, λαµβάνοντας υπόψη τις µεταβαλλόµενες
ανάγκες των ευρωπαίων πολιτών·
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84. είναι πεπεισµένο ότι το µοντέλο της κοινωνικής οικονοµίας της αγοράς αποτελεί το ευρωπαϊκό µοντέλο
του µέλλοντος που θα αποδειχθεί ισχυρό και βιώσιµο στο διεθνή ανταγωνισµό·

85. φρονεί ότι δεν είναι αναγκαία η τροποποίηση του άρθρου 16 για τη βελτίωση της ασφάλειας δικαίου και
της νοµικής σαφήνειας στον τοµέα των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας και συντάσσεται µε τη σχετική απόφαση του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Νίκαιας σύµφωνα µε την οποία ο τοµέας των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας δεν χρήζει
επίσηµης ρύθµισης· τονίζει ότι σε έναν τόσο δυναµικό τοµέα όπως οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, η υπερβολική
υπαγωγή των φορέων σε ρυθµίσεις θα είχε ως αποτέλεσµα την απώλεια ευκαιριών και δυνατοτήτων ανάπτυξης οι
οποίες αποβαίνουν κυρίως προς όφελος των πολιτών και των φορολογουµένων·

*
* *

86. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή, καθώς και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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